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ON ONE GROUP OF SPEECH VERBS
IN THE RUSSIAN LANGUAGE VERSUS THE ENGLISH LANGUAGE

Savchenko Dar'ya Sergeevna
St. Petersburg State University of Economics and Finance
dar-savchenko@yandex.ru

The author describes the semantics of characterized speech verbs in the comparative aspect of the Russian and English languages.
Characterized speech verbs describe both speaking and vocalization at once. Though the English and Russian languages belong
to the same type of languages that can have one-word description for the action and the mode of action, in the description of
speech, and especially speech, which is characterized by emotions, the Russian language is distinguished by the use of such in-
teresting group of verbs as reflexive verbs.
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language; emotions.
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Cmamuvs packpwsleaem codepofcaHue NOHAMUA <JI0OJCHblE ()pyf)’bﬂ nepeeoc)ltuka», Komopoe npuejiekaem 6HUmaHnue
MHO2UX cneyuaiucmos no nepe@oc)y. Ha mamepuaie mamapCcKkoco U pycCKo2o A3blKO8 paACCMampuearomcsl mMesiCovi-
3blKO6ble Kamezopuu, maxKkue KaxKk CUHOHUMUS, OMOHUMUSA U NAPOHUMUA, npu nepeeoc)e KOmopbulx mMo2ym npoucxo-
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epammamudecKyro, a 4acmo U Cemanmu4ecKyro O6WHOC‘mb. 3nanue 0b603nauenHvIx 0CObEHHOCMEN NOMOXNCEM nepe-
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«JIOKHBIE JIPY3bs IEPEBOJJYUKA »
B TATAPCKO-PYCCKHX M PYCCKO-TATAPCKHX ITIEPEBOJIAX®

Hanuuwre s361KOBBIX YHHBEPCAIH, 0COOCHHO B JICKCUYECKOM COCTABE SI3BIKOB, MOPOKIACT UHTEPECHOE SBIICHHE
B MIEPEBOJIC, KOTOPOE MOXKET OBITh PACCMOTPEHO B PAMKAaX MEPEBOAYECKON UHTEPPEPEHIINU. DTO SBJICHUE 3aKIIFOYa-
€TCsI B TOM, YTO MEPEBOIYHMKH B PAIC CIyYacB OIMOOYHO MPUHUMAIOT 32 YHHUBEPCAIUHU U HCIOJIB3YIOT B KAUeCTBE
9KBUBAJIEHTOB 3HAKU MMEPEBOISIIETO SI3bIKA, HMEIOIINE CXO(HbIe BHeNIHHE (hopMmbl (dale Bcero GpoHETHUECKUE) CO
3HAaKaMHU UCXOJHOTO SI3bIKa, HO OTJIHYAIOIIMECS CEMAHTUKON MM OCOOCHHOCTSIMHU ()YHKIIMOHHPOBAHUS B PEUU. DTH
CXOJHbIE TI0 BHEIHeW (Gopme JiekceMbl ABYX s3bIKOB B. B. AxyseHko Ha3biBaeT auanexkcemamu [2, ¢. 135]. Takoe
oTIpe/ieIeHNe TPEeACTaBIAeTCs BeChMa yauHBIM I TEOPHUH NIEPEeBOJia B CBSI3M C TEM, YTO MEPEBOAUYMK B IIPOIIECCE
paboTHI HaJ KOHKPETHBIM TEKCTOM BCET/a CTAIKHBAETCS C KOHKPETHOM Mapoil SI3BIKOB, T.€. C IEKCHYSCKUMHU CIIHU-
IITaMHl IMEHHO JIBYX, a He OoJee sa3bIK0B. [IprHIMas BO BHUMaHHE CEMaHTHIECKOE COJIepKaHUe CPAaBHUBAEMBIX JICK-
CHYECKUX €IMHMII, UX 3BYKOBYIO (popMy, a Takke WX CHHTarMaTHYECKHE U PEUEeBBIE XapaKTEePUCTHKH, YIECHBIE pa3-
JMYAIOT TaKUEe CHHXPOHWYECKHE MEXbBA3BIKOBBIC KaTETOPWH, KaK CHHOHWUMHUS, OMOHUMUS ¥ NapoHUMUs. JlaHHBIE
SI3BIKOBBIE SIBICHUSI XOPOILIO M3BECTHHI B TEOPUHU MEPEBOJA TAKXKE MOJ MMEHEM «IOXHBIX JIpYy3eil mepeBOJUnuKa.
Taxk Ha3Basu 3Ty IPYIITY CXOTHBIX MO BHEIIHEH (opMe CI0B pa3HbIX A3bIK0B eimé B 20-¢ rr. XX cronerus ppanirys-
ckue uccienosarenu u nepesoaunku M. Kecnep u XK. Jlepokunbu [7, ¢. 328]. Hamo 3ameruts, uto moj GyKBasb-
HBIM NIEPEBOJIOM «JIOXKHBIX JIpy3€el MepeBOAYNKa» OHU UMENH B BUJLY IEPEBOJI TOJILKO MO 3ByKOBOMY CXOJICTBY CJIOB
JBYX s13bIKOB. P. A. Bynaros, HazBaB cBOIO cTaThio «JI0KHBIE OPY3bs EPEBOAUMKA» B COOTBETCTBHM C Ha3BaHUSIMU
CJIOBapeH, TaHHBIC KOTOPBIX aHAIM3HPYET, TaKKe oTMeuaeT: «“JIOKHBIMU JAPY3bsIMU MEPEBOAYNKA” OOBIYHO HMe-
HYIOTCSI MEXKbA3BIKOBBIE OMOHHUMBI — CJIOBa, HMEFOIINE TIPH OJMHAKOBOM 3BYYaHHH pasHble 3HaueHus» [5, ¢. 41].

[IpuHsTO CYNTATH, YTO MOHITHE «IOKHBIX JPYy3ed IMepeBOAYNKa» BKIIOYAET B CBOM COCTaB BCE JIEKCHUECKUE €TH-
HUIIBI, KOTOPBIE MOTYT BBI3BAaTh HEMPABIJIHHBIE ACCOIMAINH — MEXBSI3BIKOBEIE OMOHHMEI, MEKBSI3BIKOBBIE TTAPOHUMBI,
MEXBSI3BIKOBBIE CHHOHUMEI 1 ApyTHe. B. B. AkyneHko, HanpuMep, onpenernseT uxX ClIeayionmM oopa3oM: «Pob Mexb-
SI3BIKOBBIX CHHOHFIMOB MTPAIOT CJIOBAa O0OOMX SI3BIKOB, MOJTHOCTHIO FJIM YaCTHYHO COBIAJAOIINE MO 3HAYCHHUIO U YIIOT-
pebiennto (M COOTBETCTBEHHO SIBIITFOIINECS SKBUBAICHTAMHU TIPU TIEPEBOJIC). MEXBI3BIKOBBIMH OMOHMMAMH MOKHO
Ha3BaTh CJIOBA OOOMX SI3BIKOB, CXOJHBIE MO CTENEHH OTOXIECTBJIECHUS, MO 3BYKOBOM (miu rpaduueckoii) dopme, HO
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HMEIOIIIE Pa3Hble 3HaueHus. HakoHel, K MEXbA3bIKOBBIM TAPOHHUMAM CJIIyeT OTHECTH CJIOBA COMOCTABIISIEMBIX SI3bI-
KOB, HE BIIOJIHE CXOHBIE TI0 (h)OpMeE, HO MOTYIIME BBI3BATh Y OOJBIIOTO WM MEHBLIETO YHCIIA JIUIL JIOKHBIC ACCOLUALINH
1 OTOKIECTBIISITHCS JPYT C APYTOM, HECMOTPS Ha (haKTHIECKOe pacxoXkIeHHe uX 3HadeHni» [1, c. 371-372].

OTBIIeKasCh OT TIpeIOKEHHOTO B. B. AKyIICeHKO JeeHns MEXbI3bIKOBBIX CHHOHMMOB Ha BHEIIHE PA3JIHYHbIC U
BHEIIIHE CXOJIHbIE, MHOT/[a OTIPEIE/IieMble KaK HHTEPHAIIMOHAIMN3MBI U YaCTO BBICTYMAIOIINE B POJIH «IOXKHBIX JPY-
3eif epeBOIUMKa», OCTAHOBUMCS TIOIpOOHEe Ha JAEICHUH BTOPOTO THIIa, KOTOPOE MPEIyCMaTPHBACT TIOHYIO U Yac-
THYHYIO MEXBS3BIKOBYIO CHHOHUMHIO.

WTaK, MEKXbA3BIKOBEIME TOJHBIMA CHHOHUMAaMHM CIICIYET CYMTATh COOTHOCHMBIC B OJJHOM W3 CBOMX 3HAUCHUI
croBa ByX (nim 6oJiee) A3bIKOB, KOTOPBIC BBIPAXKAIOT OJIHO U TO K€ TMOHATHE U HE OTIMYAIOTCS APYT OT APYyra 3Mo-
[HOHAJIBHO-OKCIIPECCUBHOMN, CTHUIICBON HJIM KaKUM-ITUOO IPYrUM BUJIOM KOHCTAHTHOHN 3HaMeHATEIbHOU uUH(OpMa-
uu [4, c. 25-27]. O6e0 (B OCHOBHOM 3HAUCHUH IIPUEM ITHUIIH, OOBIYHO B CEPEAUHE JHA») — MOUIKe aud, KOHOe32e
aw (tat.); Onesnux (3amicH, BeIyNIMECS W30 JHS B JIEHb) — Konoanex (Tat.); cneyuaiucm (paboTHUK B 00acTH
KaKOH-HUOY/Ib OMpPEICIICHHO! CrelnanbHOCTH) — Oeneey (Tat.); dyxu (apoMaTuueckas )UAKOCTh Ha CIHpPTE, YIIOT-
pebisieMast Kak mapproMepHOe CPEeCTBO) — uciemail, xywoyi (Tar.) — Bce 3TO MPUMEPBI MOIHBIX MEXbA3BIKOBBIX
CHHOHHUMOB, KOTOpPBIE BBICTYMAIOT B POJIM abCOMIOTHBIX CHHOHHMOB B TATAPCKO-PYCCKHX MepeBojax. B omHo3HaU-
HOM TUTaHE IOJHBIC CHHOHHMMBI (HAIpUMep, JWHTBHCTHKA, S3BIKO3HAHWE) — SBICHHEC CPABHUTEIBHO PENKOE, & B
MEXBA3BIKOBONH CHHOHUMUH TIOJHBIX CHHOHUMOB MHOKECTBO, W OHH PasliH4aioTcs chepoil pUMEHEHHs, SIBISISCH
JIEKCUYECKAMH CIMHUIAMA PA3HBIX SI3BIKOB. JIpyras 4acTh TOMHBIX CHHOHHMOB — 3TO SMOIIMOHATIBLHO OKPAIICHHBIE
CITOBA, Y KOTOPBIX TaKKe COBIANAIOT BCE BUABI 3HaMeHaTesNbHOW wH(popMmarmu. OmHAKO HHPOPMAIHOHHBIC
COBIIaJICHHST SMOIMOHATBHO-IKCIIPECCHBHOTO XapaKkTepa He BCEria OBIBAIOT CTOJb IMOJHBIMH, KaK COBIAICHHS
UIeOTpaIECKOr0 TOJIKA, M CXOJCTBO SMOIMOHATIBHO-IKCIPECCUBHBIX OTTEHKOB B COOTBETCTBYIOIIUX CJIOBaX
Pa3HBIX SI3BIKOB BCE-TaKW CIEIyeT MPU3HATH BO MHOTHX CJIydYasiX OTHOCHTENbHO mojHbM [6, ¢. 129]. Bausocts
TaKUX CHHOHHMOB CO BpeMEHEeM Oy/IeT ONPEACIATHCS MOMPABOYHBIM KO (UIIMEHTOM, KOTOPBIN MOKA YTO SBIAETCS
JHIIb CyOBEKTHBHO-CEHCOPHOH, a He Hay4yHo# kaTeropueil. [loaTomy, HampuMmep, Takue MEXbI3bIKOBBIE PYCCKO-
TaTapCKUE CHHOHHMBI, KakK juyo — 'oum', aux — '3, xaps — 'amvces uvipail', mopoa — 'manay', poxca — 'mabak
oum', 1uuuro — 'kolagam', CIeAyeT Ha3bIBATh IKCIIPECCHBHBIMU MEKbSI3HIKOBBIMHU ITIOJIHBIMA CHHOHIMAaMHU.

Bropoit THII MEXBSI3BIKOBBIX CHHOHMMOB — 3TO OTHOCHTEJFHBIC CHHOHHUMBI, Y KOTOPBIX COBIAIaeT BEIeCT-
BEHHO-CMBICIIOBOE COJIEpKaHue, HO Pa3indHa dMOIMOHAIBLHO-IKCIIPECCUBHAS, CTHIIEBAS WIIH KaKas-Tiu0o Ipyrast
3HaAMeHaTeNnbHast nHpopMaius. HecoBrnanenre Ha3BaHHOTO WHPOPMATHBHOTO COAEPKAHUS MOKET OBITH TTOJHBIM
WIN 9aCTHYHBIM. Pycckue quk u Tatapckue 'manay', auyo M ‘amsces uvipai', pusuonomus u 'madbax o6um' — 310
OTHOCHTENTFHBIE MEXBA3BIKOBBIC CHHOHMMBI, TaK KaK MPH CXOJCTBE MOHATHHHOTO COJMEPKaHHsS CPaBHHBAEMBIX
CJIOB UX DMOIIMOHANIBHBIC U CTHINCTUYCCKUE XapaKTEPUCTHKU He coBmamaroT. Takum oOpasom, ar06oe CloBO B
COIMOCTABJISIEMOM 3HAYCHUH SIBJISETCS U TOJHBIM, U OTHOCHUTEIbHBIM CHHOHUMOM B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, C Ka-
KHAM CIIOBOM COOTBETCTBYIOIEI0O CHHOHUMHUYECKOTO psijia OHO cpaBHMBaeTcs. [IpuBoAnMBIE HIKE Mapbl (paseo-
JIOTM3MOB B 3HaYCHHH «OOMaHBIBATHY — suieannay, andaiay (TaT.) IPENCTABISIOT COOOH MPUMEPHI TIOIHONH MEXb-
SI3BIKOBOM CHHOHUMHH: 600umb 3a Hoc (pyc.) — mamu xKypcamen siopmy (Tat.), kpusums oywion (pyc.) — uke
tiozne oyny (tar.), omausamv nyau (pyc.) — 6opuax amy (tar.); manyckame mymauny (pyc.) — Ky3ea momeH
acubapy (Tar.); 06800ums eokpye namvya (pyc.) — azau amka amianoeipy (Tar.), nyckame nolis 6 2nasza (pyc.) —
Ky3ea kom cuby (tat.). BMecTe ¢ TeM Kak{oe M3 COTOCTABISIEMBIX CIIOB HIIH (Pa3e0JOTH3MOB 110 OTHOIICHUIO K
JIPYTHUM WHOCTPAHHBIM CIOBaM B OOJBIIHHCTBE CIIYYacB SIBISICTCS OTHOCHTEIHHBIM MEXBI3BIKOBBIM CHHOHHMOM.
Hanpumep, 6odums 3a noc (pyc.) — momu xkypcamen iiopmy (Tar.) — «<0OMaHBIBaTh, OOBIYHO 00€Ias 4ero-amoo u
HE BBIMONHSS OOEIaHHOTO»; Hanyckams mymany (pyc.) — Kysea memen ocubapy (TaT.) — «CO3MaTh JIOKHOE
BIEYaTICHHE O cebe y Koro-nmubo»; omauseams nyau (pyc.) — 6opuax amy (Tar.) — «Bpath 06€3 BCAKOTO CTECHE-
HUS»; noumams Ha yoouky (pyc.) — kapmakka meuwtepy (TaT.) — XUTPHIMH YJIOBKaMH BBIHYIUTH KOTO-JIHOO
caenarb 4To-nubo»; nanyckames mymany (pyc.) — Kyzeo memen dcubapy (TaT.) — KBHOCHTH HESICHOCTH BO YTO-
160, 3amyThiBaTh 4YTO-TH00, BBOOUTH B 3a0iayxaeHHe Koro-nu6o» [3, c. 62]. Takum o0pa3oM, OTHOLICHHE
PABHO3HAYHOCTU MOHSATHS MOKET ObITh YCTAHOBJIEHO B TAKHX JHAJICKCEMax, KOTOpbIE, HA3bIBAsl OJHHU U TE€ K€
JICHOTAThl, PAa3IHYAOTCS CTHIMCTHYSCKHM 3HAYCHHEM MM CIHOCOOHOCTBIO CBOOOMHO (YHKIMOHHPOBATH B
COBPEMEHHOM pedH, 9TO W OTPAHUYUBAET BO3ZMOXHOCTH UX B3aHMO3aMEHIEMOCTH B TIEPEBO/IE.

MeKbsI3bIKOBBIE OMOHHMBI — 3TO CJIOBa, MMEIOIIME OMHAKOBBIH 3BYKOBO# COCTaB, KOTOPbIE Pa3IHIaioTCs 3Ha-
YeHUAMH WIH yrnorpebienuem. IToiHOEe HeCcOBIMAICHHE IUIAHA COINCPXKAaHUs, T.C. OTCYTCTBHE OOIIHX 3JEMEHTOB
CMBICIIA, HANOOJIee YaCTO BCTPEUACTCS B CIYYAMHBIX MEKBSI3BIKOBBIX OMOHHMAX, HE MMEFOIIHX STHMOIOTHIECKHAX
ceszeit [8, c. 177]. K Takoif KaTeropuu U OTHOCSITCS pPacCMaTPUBACMBIC HAMH PYCCKO-TATAPCKHE MEXBS3BIKOBBIC
omonuMmsl. IlpuBemem mnpumepsl. CiioBo Oap (Cyll.) B PYCCKOM s3BIKE WMEET JBa 3HAYCHHWS: 1) «mojapoxk,
MOKEPTBOBAHHEY; 2) «CIIOCOOHOCTH, TAAHT». B TaTapcKoM e si3bIKe yHOTpeOIsieTes TOIbKO B OJHOM 3HAUCHHUH:
Oap (cyuL.) — «Bucenuua». Miam, Ha060poT, TaTapcKoe CIOBO Oyp (CyIL.), KOTOPOE UMEET [Ba 3HAYCHHs: 1) «memn»;
2) «BOp», U pyccK. 6yp (Cyll.) — KHHCTPYMEHT ISl OypeHHS».

MexXbsI3bIKOBBIE OMOTPa(bl — CIIOBA, OTUHAKOBO MUIIYIIHECS, HO PA3JIMYHO MPOU3HOCSIIMECS 32 CUET PA3IUYHs B
ynapeHun. TakoBbIMU SBISIOTCS TaT. 6aba (Cyll.) — KBBICOKOYTHMBIH KJIaH, OCHOBATE b MOCEICHUS, MYAPbIi cTaper]
(akcaxarn), 1 cooTBeTCTBYyIOIIast popma OOpAIEHHUS K TIOUTEHHBIM JIFO/SIM I K MX MaMSITU» U Pycck. 6aba (cymr.) —
«3aMYKHAST KPECThSIHKA», KIPOCTast, HeoOpa3oBaHHAsK KEHIIWHA» WITH, HAallpUMeEp, TaT. sApblil (JacTHI) — «IAIHO,
XOPOIIIO» U PYCCK. Apbiii (MPHUI.) — KIIOJHBIN IPOCTH M THEBAY; TaT. kamka (CyIl.) — «GOKBSI KOPOBKa» U PYCCK. Kam-
ka (Cyml.) — «CTapWHHAs IIENKOBas y30pdyaTasi TKaHb», TaT. Kapa (OPWiL) — «U4EpHBIN» W pyccK. kapa (cymr) —
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«HakazaHue, Bozmesaue». Crenupuueckoil YepToil MEKbA3BIKOBBIX TATAPCKO-PYCCKUX OMOrpad)oB SBISIETCA TO,
YTO B OMOHMMHUYECKHE OTHOIICHHSI MOTYT BCTYIIATh HE TOJIBKO CIIOBA, UMEIOIIHE TOKICCTBEHHOE HAIIMCAHUE, HO U TE
JIEKCEMBI PYCCKOTO M TAaTapCKOTO SI3BIKOB, KOTOPBIE HE PasIMIaiOTCsI [0 MECTY CIIOBECHOTO yaapeHus. Cpemn Mexbsi-
3BIKOBBIX OMOHMMOB rpadudeckoro tuma (oMorpahoB) 0co0yr0 TIOATPYIITY COCTABISIFOT CIIOBA, COBMATAOIINE B PyC-
CKOM M TaTapckoM sI3bIKE IO HAIMCAHWIO, HO Pa3IMyaroIiuecs: mo (GoHeTHIeCKoMy 00JHMKy. TakoBbI, HAIpUMEp,
MEKBA3BIKOBBIE COOTBETCTBHS THIA TarT. kywi (IPUIL.) — «IBOWHOM, CABOCHHBIM, MAPHBIIN» U pyccK. xyw (cymr.) —
«OoJTBINasl CyMMa JIeHer» WM Tat. w1 (CyIIl.) — «CTpaHa» M pyccK. un (CYIl.) — «BSI3KHH 0CAJ0K U3 MHHEPATbHBIX
WITH OPTAaHUYECKUX BEIIECTBY, PYCCK. Oblm (CYII.) — IIOTHUMAFOIIHECS BBEPX TEMHBIC KIyOBI — JIETYUHE TOPCHUS
C MEJTKMMH YaCTHLAMHU YIJIs» U TaT. Obim (CYIIL.) — «BJIara, CHIPOCTB» TAKKE OTHOCATCS K MEKBA3BIKOBBIM OMOIpa-
dbam, ubo npu ToxkaecTBe rpaduueckoil GOpMbI MOTOGHBIE JIEKCEMBI [BYX A3BIKOB HMEIOT PA3JIMYUs B IPOU3HOLIIE-
HHU OT/ICIbHBIX 3ByKOB. CTENEHb COOTBETCTBYIOIIMX PA3IMYUii ONPEIEIAETCS BEChMa YCIOBHO, B OCHOBHOM C OIIO-
poit Ha 1aHHBIE PYCCKO# U TaTapckoit opdoamuu [9, c. 160].

MexbA3bIKOBBIE TIAPOHUMBI — 3TO CIIOBA COMOCTABISEMBIX SA3bIKOB, HE BIIOJIHE CXOKHE MO rpauIecKoil 1 3ByKOBOI
(bopMe, HO 3a4acTyI0 OTOKIECTBIIEMBIE JIPYT C JAPYTOM MPH SIBHOM PacXOsKIeHUH 3HaueHuit. Hanpumep, tar. aca (cymi.) —
«3aKJTATHON y30p» U PYCCK. oca (CYIIL.) — «IePEeMOHYaTOKPHIIOE XKaISIee HACEKOMOE» WK Tar. Han (CyIl.) — «MEm» U
pYCCK. 6ann (CyIl.) — «eIMHUIA ONEHKN CTETICHH, CHIIbI KAKOTO-HHUOYIE SBICHHUS», Tar. Mas (CYIIL.) — «CPEICTBO, (OHI,
OCHOBHOW KallUTaI» W PYCCK. mos (MECT) — «IpUHAIUICKAINas MHe, WMEIONIas OTHOIICHHE KO MHE» WM e
Tar. Ouwt (YHCIL.) — CIISATHY» U PYCCK. Outub (4aCT.) — KBXOJMT B PeUb Kak 3HAK TPUITOMHHAHHSI®.

Kax BHIHO W3 BBINICYKa3aHHBIX TIPHUMEPOB, MEKBA3BIKOBAS OMOHHMHS M TIAPOHUMHSI OXBATHIBAET BCE TO, YTO B
paMKax OJHOTIOPSAKOBBIX SI3BIKOBBIX YPOBHEH (OPMATBHO HICHTHYHO, 2 CEMAHTHIECKH Pa3INYHO B KOHTAKTHPYIO-
MIUX s3bIKax. TakuM 00pa3oM, BO3HHKAET JOBOJIBHO-TAKH HEOOBIYHOE SIBIICHHE — DJIEMEHTHI Pa3HbIX SI3bIKOBBIX CHC-
TEM, 4acTo abCONIOTHO HE3aBUCHMBbIE JIPYT OT JPYyra, BCTYIAIOT MEXIy cO0O0M B 1101001Me CHCTEMHBIX OTHOIICHHIA.

B 3akirodeHne clieyer OTMETHTD, YTO KATErOpHs «IOXKHBIX JPY3eil MEPeBOIUNKa» OTPAKAET JOBOIBHO CIOKHOE
U MHOTOTPAaHHOE SIBJICHHE MEKbSI3bIKOBOM acHMMETpHUH. Jlake HaIWuue ABYS3bIYHBIX CIOBApEl He BCEra CrocoOHO
[OMOYb IIEPEBOUMKY H30EKATh JIOKHBIX waroB. [logo6ue (GOpMBI U INPEICTABIEHHE O TOM, YTO S3BIKOBBIC
YHUBEPCAINH BO3MOKHBI, CO3/IAI0T OCOOYIO MCHXOJIOTHYECKYI0 00CTAHOBKY, B KOTOPOU MEPEBOTYMK MOXKET JaKe HE
3aTISIIBIBATE B CJI0Baph, YTOOBI YOCAUTHCS B CIPABEIUTHBOCTH BBIOOpA SKBHBaNCHTA. [103TOMY MpobIeMa «I0KHBIX
JIpy3€ei IepEeBOUMKA» U COCTABIISIET HEOTHEMIIEMYIO YacTh TEOPHH MEPEBOMUECKOMN SIKBUBAICHTHOCTH.

Cnucok numepamypol

1. Akyiaenko B. B. AHro-pycckuii 1 pyccKO-aHITIMHCKHM CIOBaph «IOXKHBIX Apy3eil mepeBogunka». M.. CoBeTckas SHIUK-
nonenust, 1969. 384 c.

2. AxyJenko B. B. Bompochl HHTepHAIMOHAIHM3AIMK CIOBAPHOIO COCTaBa s3blka. XapbkoB: M31-Bo XapbKOBCKOTO YH-TA,
1972. 368 c.

3. Baiipamosa JI. K. YueOHbIi TemaTuuecknii pyccko-TaTapckuii paszeonormdeckuii cioBapb. Kazans: Tatapckoe KHIKHOE
u3aarenscTso, 1991. 158 c.

4. Boraues P. E. IIpo6nemMa MexbsS3bIKOBOIl CHHOHUMUH KPOCCKYJIBTYPHOH KOMMYHHKaLH // AllbMaHax COBPEMEHHOH HayKd

o6paszoBanus. Tam6oB: ['pamora, 2009. Ne 2.Y. I1. C. 25-27.

Bynaros P. A. JloxHble py3bst iepeBourka // Uenosek u ero s3bik. M.: M3x-Bo Mock. yH-Ta, 1976. 429 c.

Bunorpanos B. C. Beezenue B nepeBofioBeieHue: o0uue 1 gekcuyeckue Bompocsl. M.: Mza-so UOCO PAO, 2001. 223 c.

I'ap6osckmii H. K. Teopust nepeona. M.: U3a-Bo Mock. yH-ta, 2007. 554 c.

I'padunxoB C. M. MexbA3bIKOBbIE OMOHUMBI U TIAPOHUMBI. OIBIT pyccKo-Oenopycckoro cinosaps. Munck: U3a-Bo BI'Y,

1980. 259 c.

9. CanaxoBa P. P., I'alinyraunosa I'. P., MyxapasamoBa I'. H. Tarapcko-pycckue MeXBbSI3BIKOBBIE OMOHHMMBI KaK BHJ
JIGKCHYECKUX TpynHocTeil mepeona // ®unonornyeckue Haykd. Bompocsl Teopuu W npaktukd. Tam6os: I'pamota, 2013.
Ne 1. C. 159-162.

©oNo O

“FALSE FRIENDS OF INTERPRETER”
IN TATAR-RUSSIAN AND RUSSIAN-TATAR TRANSLATIONS

Salakhova Ruzilya Rashitovna, Ph. D. in Philology
Giniyatullina Liliya Minnullovna, Ph. D. in Philology
Kazan’ (Volga Region) Federal University
ruzilya5@mail.ru

The authors reveal the content of the notion “false friends of interpreter”, which draws the attention of many specialists in
translation, by the material of the Tatar and Russian languages; consider cross-language categories, such as synonymy, ho-
monymy and paronymy, in which translation false identifications can occur, since interlingual analogisms have some graph-
ical, grammatical, and often semantic generality, and conclude that the acquirement of identified features helps the transla-
tors represent texts correctly.

Key words and phrases: dialexeme; cross-language homonyms; cross-language synonyms; cross-language paronyms; cross-
language phraseological units.



